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(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 1579/2007 VAN DE RAAD

van 20 december 2007

tot vaststelling, voor 2008, van de vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen
visbestanden welke in de Zwarte Zee van toepassing zijn, en tot vaststelling van de bij de visserij in

acht te nemen voorschriften

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2371/2002 van de Raad van
20 december 2002 inzake de instandhouding en de duurzame
exploitatie van de visbestanden in het kader van het gemeen-
schappelijk visserijbeleid (1), en met name op artikel 20,

Gelet op Verordening (EG) nr. 847/96 van de Raad van 6 mei
1996 tot invoering van aanvullende voorwaarden voor het
meerjarenbeheer van de TAC's en quota (2), en met name op
artikel 2,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 4 van Verordening (EG) nr. 2371/2002
moet de Raad, met inachtneming van de beschikbare
wetenschappelijke adviezen en met name het verslag
van het Wetenschappelijk, Technisch en Economisch Co-
mité voor de Visserij, maatregelen vaststellen waarbij de
toegang tot wateren en hulpbronnen en de duurzame
uitoefening van visserijactiviteiten worden geregeld.

(2) Krachtens artikel 20 van Verordening (EG) nr.
2371/2002 dient de Raad de vangstmogelijkheden per
visserijtak of groep van visserijtakken vast te stellen en
deze over de lidstaten te verdelen.

(3) Voor een efficiënt beheer van de vangstmogelijkheden
moeten bijzondere voorschriften voor de uitoefening
van de betrokken visserij worden vastgesteld.

(4) In artikel 3 van Verordening (EG) nr. 2371/2002 zijn
definities vastgesteld die relevant zijn voor de toewijzing
van de vangstmogelijkheden.

(5) Overeenkomstig artikel 2 van Verordening (EG) nr.
847/96 van de Raad moeten de bestanden waarop de
daarin vervatte maatregelen van toepassing zijn, worden
omschreven.

(6) Met het oog op de instandhouding van de visbestanden
moet in 2008 een aantal aanvullende maatregelen op het
gebied van technische visserijvoorschriften ten uitvoer
worden gelegd.

(7) De vangstmogelijkheden moeten worden benut overeen-
komstig de desbetreffende Gemeenschapswetgeving, en
met name Verordening (EEG) nr. 2847/93 van de Raad
van 12 oktober 1993 tot invoering van een controle-
regeling voor het gemeenschappelijk visserijbeleid (3) en
Verordening (EG) nr. 850/98 van de Raad van 30 maart
1998 voor de instandhouding van de visbestanden via
technische maatregelen voor de bescherming van jonge
exemplaren van mariene organismen (4).

(8) Gelet op het feit dat er in een lidstaat, vóór de inwer-
kingtreding van deze verordening, voor de tarbotvisserij
van oudsher netten werden gebruikt met een maaswijdte
van minder dan 200 mm, moet die lidstaat, om een
adequate aanpassing aan de bij deze verordening inge-
voerde technische maatregelen mogelijk te maken, toe-
stemming krijgen voor de tarbotvisserij netten te gebrui-
ken met een minimummaaswijdte van ten minste
180 mm.
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(9) Gelet op de urgentie van de kwestie moet er een uitzon-
dering worden gemaakt op de periode van zes weken
bedoeld in punt I.3, van het Protocol betreffende de rol
van de nationale parlementen in de Europese Unie, ge-
hecht aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en
de Verdragen tot oprichting van de Europese Gemeen-
schappen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

WERKINGSSFEER EN DEFINITIES

Artikel 1

Onderwerp

Bij deze verordening worden voor 2008 de voor de lidstaten
geldende vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en
groepen visbestanden in de Zwarte Zee vastgesteld, alsmede
de voorschriften die bij de benutting van deze vangstmogelijk-
heden in acht moeten worden genomen.

Artikel 2

Toepassingsgebied

1. Deze verordening is van toepassing op vissersvaartuigen
van de Gemeenschap (communautaire vaartuigen) die in de
Zwarte Zee actief zijn.

2. In afwijking van lid 1 is deze verordening niet van toepas-
sing op visserijactiviteiten die uitsluitend worden uitgeoefend
ten behoeve van wetenschappelijk onderzoek dat wordt uitge-
voerd met toestemming en onder het gezag van de betrokken
lidstaat en waarvan de Commissie en de lidstaat in de wateren
waarvan het onderzoek plaatsvindt, tevoren in kennis zijn
gesteld.

Artikel 3

Definities

Naast de begripsomschrijvingen van artikel 3 van Verordening
(EG) nr. 2371/2002 wordt in deze verordening verstaan onder:

a) „GFCM”: de Algemene Visserijcommissie voor de Middel-
landse Zee;

b) „Zwarte Zee”: het geografische subgebied, zoals afgebakend
bij resolutie GFCM/31/2007/2;

c) „totaal toegestane vangsten (TAC's)”: de hoeveelheden die elk
jaar van elk bestand mogen worden gevangen en aan-
gevoerd;

d) „quotum”: een gedeelte van de TAC dat is toegewezen aan de
Gemeenschap, aan een lidstaat of aan een derde land.

HOOFDSTUK II

VANGSTMOGELIJKHEDEN EN VISSERIJVOORSCHRIFTEN

Artikel 4

Vangstbeperkingen en toewijzingen

De vangstmogelijkheden, de toewijzing daarvan aan de lidstaten
en de aanvullende voorwaarden als bedoeld in artikel 2 van
Verordening (EG) nr. 847/96, zijn vastgesteld in bijlage I bij
de onderhavige verordening.

Artikel 5

Bijzondere bepalingen inzake toewijzingen

De vangstmogelijkheden worden overeenkomstig bijlage I aan
de lidstaten toegewezen onverminderd:

a) het ruilen van vangstmogelijkheden op grond van artikel 20,
lid 5, van Verordening (EG) nr. 2371/2002;

b) nieuwe toewijzingen op grond van artikel 21, lid 4, arti-
kel 23, lid 1, en artikel 32, lid 2, van Verordening (EEG)
nr. 2847/93, en artikel 23, lid 4, tweede alinea, van Ver-
ordening (EG) nr. 2371/2002;

c) het aanvoeren van extra hoeveelheden op grond van arti-
kel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96;

d) verminderingen op grond van artikel 5 van Verordening (EG)
nr. 847/96 en artikel 23, lid 4, eerste alinea, van Verorde-
ning (EG) nr. 2371/2002.

Artikel 6

Voorwaarden voor vangsten en bijvangsten

1. Vis van bestanden waarvoor vangstbeperkingen zijn vast-
gesteld, mag slechts aan boord worden gehouden of aangevoerd
mits die vis is gevangen door vissersvaartuigen van een lidstaat
die een quotum heeft en zijn quotum nog niet heeft opgebruikt.

2. Alle aangevoerde hoeveelheden worden in mindering ge-
bracht op het betrokken quotum of, wanneer het aandeel van
de Gemeenschap niet in de vorm van quota over de lidstaten is
verdeeld, op het Gemeenschapsaandeel.

Artikel 7

Technische overgangsmaatregelen

De technische overgangsmaatregelen zijn vastgesteld in bij-
lage II.
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HOOFDSTUK III

SLOTBEPALINGEN

Artikel 8

Gegevensoverdracht

Wanneer de lidstaten overeenkomstig artikel 15, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2847/93 gegevens aan de
Commissie verstrekken met betrekking tot de hoeveelheden die zijn aangevoerd uit elk bestand of elke
groep bestanden waarvoor een TAC of quotum geldt, gebruiken zij daarvoor de in bijlage I bij deze
verordening vermelde bestandscodes.

Artikel 9

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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BIJLAGE I

Vangstbeperkingen en bij de visserij in acht te nemen voorschriften voor het meerjarenbeheer van de
vangstmogelijkheden per soort en per zone voor vaartuigen van de Gemeenschap in zones met

vangstbeperkingen

Onderstaande tabellen bevatten de TAC's en quota (in ton levend gewicht, tenzij anders vermeld) per bestand, de
toewijzing daarvan aan de lidstaten en de daaraan verbonden voorwaarden voor het meerjarenbeheer van de quota.

Per zone staan de visbestanden vermeld in alfabetische volgorde op de Latijnse naam van de vissoort. In deze tabellen
worden voor de verschillende soorten de volgende codes gebruikt:

Wetenschappelijke naam Drielettercode Gewone naam

Psetta maxima TUR Tarbot

Sprattus sprattus SPR Sprot

Soort: Tarbot
Psetta maxima

Zone: Zwarte Zee

Bulgarije 50 Voorzorgs-TAC
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is niet van
toepassing.
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is niet van
toepassing.
Artikel 5 van Verordening (EG) nr. 847/96 is van
toepassing.

Roemenië 50

EG 100

TAC Niet relevant

Soort: Sprot
Sprattus sprattus

Zone: Zwarte Zee

EG 15 000 (1) Voorzorgs-TAC
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is van
toepassing.
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is niet van
toepassing.
Artikel 5 van Verordening (EG) nr. 847/96 is van
toepassing.

TAC Niet relevant

(1) Mag alleen worden gevangen door vaartuigen die de vlag van Bulgarije of Roemenië voeren.
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BIJLAGE II

TECHNISCHE OVERGANGSMAATREGELEN

1. Van 15 april tot en met 15 juni is de vangst van tarbot in de Gemeenschapswateren van de Zwarte Zee verboden.

2. In een lidstaat waar, voor de inwerkingtreding van deze verordening, de wettelijke minimummaaswijdte van netten
voor de tarbotvisserij minder dan 200 mm was, mogen netten met een minimummaaswijdte van ten minste 180 mm
worden gebruikt om tarbot te vangen.

3. Voor tarbot geldt een minimummaat bij aanvoer van ten minste 45 cm totale lengte, gemeten overeenkomstig arti-
kel 18 van Verordening (EG) nr. 850/98.

NL29.12.2007 Publicatieblad van de Europese Unie L 346/5



RICHTLIJNEN

RICHTLIJN 2007/74/EG VAN DE RAAD

van 20 december 2007

betreffende de vrijstelling van belasting over de toegevoegde waarde en accijnzen op goederen die
worden ingevoerd door reizigers komende uit derde landen

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, en met name op artikel 93,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement,

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal
Comité,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Richtlijn 69/169/EEG van de Raad van 28 mei 1969
inzake de harmonisatie van de wettelijke en bestuursrech-
telijke bepalingen met betrekking tot de vrijstellingen van
omzetbelastingen en accijnzen die bij invoer worden ge-
heven in het internationale reizigersverkeer (1) is een
communautaire regeling van belastingvrijstellingen vast-
gesteld. Ofschoon deze regeling in stand moet worden
gehouden om dubbele belasting te voorkomen alsook in
gevallen waarin de bijzondere omstandigheden bij de in-
voer van de goederen de toepassing van de gebruikelijke
maatregelen ter bescherming van de economie niet ver-
eisen, dient zij uitsluitend te blijven gelden voor de niet-
commerciële invoer van goederen in de persoonlijke ba-
gage van uit derde landen komende reizigers.

(2) Gelet op het aantal vereiste wijzigingen alsmede op het
feit dat Richtlijn 69/169/EEG moet worden aangepast om
rekening te houden met de uitbreiding en de nieuwe
buitengrenzen van de Gemeenschap, en op de noodzaak
enkele bepalingen ter wille van de duidelijkheid anders te
ordenen en te vereenvoudigen, is het gerechtvaardigd
Richtlijn 69/169/EEG volledig te herzien, in te trekken
en te vervangen.

(3) De kwantitatieve beperkingen en de drempelbedragen
waaraan de vrijstellingen onderworpen zijn, moeten aan
de huidige behoeften van de lidstaten voldoen.

(4) In de drempelbedragen moet rekening worden gehouden
met de verandering van de reële waarde van het geld ten
opzichte van de laatste verhoging in 1994; tevens dienen
deze een afspiegeling te zijn van de afschaffing van de
kwantitatieve beperkingen voor goederen die in sommige
lidstaten aan accijnzen onderworpen zijn en die nu zul-
len vallen onder de algemene drempel inzake btw.

(5) Het gemak van winkelen over de grens kan tot proble-
men leiden voor lidstaten wier grondgebied grenst aan
derde landen met aanzienlijk lagere prijzen. Het is der-
halve gerechtvaardigd voor andere wijzen van reizen dan
door de lucht of over zee een lager drempelbedrag vast te
stellen.

(6) Volgens de ervaring van de Commissie zijn de hoeveel-
heden voor tabaksproducten en alcoholhoudende dran-
ken in het algemeen passend gebleken en zij moeten
daarom worden gehandhaafd.

(7) De kwantitatieve beperkingen voor de vrijstelling van
accijnsgoederen moeten de thans in de lidstaten geldende
regeling inzake de belasting van dergelijke goederen
weergeven. Derhalve dient een beperking te worden
voorzien voor bier en dienen de beperkingen voor par-
fum, koffie en thee te worden afgeschaft.

(8) Teneinde een hoog niveau van bescherming van de ge-
zondheid te verzekeren, dient de lidstaten te worden toe-
gestaan lagere drempelbedragen vast te stellen voor kin-
deren en de vrijstellingen voor tabaksproducten en alco-
holhoudende dranken niet te laten gelden voor minder-
jarigen.

(9) Daar ten behoeve van de burgers van de Gemeenschap
naar een hoog niveau van bescherming van de menselijke
gezondheid moet worden gestreefd, dient de lidstaten te
worden toegestaan voor de vrijstelling van tabaksproduc-
ten verlaagde kwantitatieve beperkingen te hanteren.
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(10) Teneinde rekening te houden met de bijzondere situatie
van sommige mensen met betrekking tot hun woon-
plaats of werkomgeving, moeten de lidstaten strengere
vrijstellingen kunnen toepassen in het geval van grens-
arbeiders, personen die hun verblijfplaats bij de Gemeen-
schapsgrens hebben, en personeel van in het internatio-
nale verkeer gebruikte vervoermiddelen.

(11) Gememoreerd zij dat Oostenrijk een landgrens deelt met
Samnauntal, een Zwitserse enclave waarin een specifiek
belastingstelsel wordt toegepast, dat een aanmerkelijk la-
gere belastingheffing oplevert dan uit hoofde van de
voorschriften in de rest van Zwitserland en zelfs in het
Kanton Graubünden, waar Samnauntal deel van uit-
maakt, wordt toegepast. Gezien deze bijzondere situatie,
die Oostenrijk ertoe heeft gebracht lagere maxima voor
tabaksproducten op die enclave toe te passen, overeen-
komstig artikel 5, lid 8, van Richtlijn 69/169/EEG, is het
passend die lidstaat toe te staan het bij de onderhavige
richtlijn vastgestelde lagere maximum voor tabaksproduc-
ten alleen op Samnauntal toe te passen.

(12) Voor lidstaten die de euro niet hebben ingevoerd, dient
een mechanisme te worden ingevoerd om in de nationale
munteenheid uitgedrukte bedragen om te zetten in euro
en aldus in alle lidstaten een gelijke behandeling te ga-
randeren.

(13) Het bedrag waarvoor de lidstaten vrij zijn geen belasting
bij de invoer van goederen te heffen, dient te worden
verhoogd om rekening te houden met de actuele mone-
taire waarden,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

ONDERWERP EN DEFINITIES

Artikel 1

Deze richtlijn stelt de regels vast met betrekking tot de vrijstel-
ling van belasting over de toegevoegde waarde (btw) en accijn-
zen voor goederen die worden ingevoerd in de persoonlijke
bagage van reizigers die komen uit een derde land of van een
grondgebied waar de communautaire regels inzake hetzij btw,
hetzij accijnzen, hetzij beide, als omschreven in artikel 3, niet
van toepassing zijn.

Artikel 2

Wanneer een reis over het grondgebied van een derde land
loopt of een van de in artikel 1 bedoelde grondgebieden als
vertrekpunt heeft, is deze richtlijn van toepassing indien de
reiziger niet kan aantonen dat de in zijn bagage meegevoerde
goederen zijn verkregen onder een voor de binnenlandse markt
van een lidstaat geldende algemene belastingregeling, en dat zij
niet voor teruggaaf van btw of accijnzen in aanmerking komen.

Het overvliegen van een grondgebied zonder landing wordt niet
als een reis over dat grondgebied aangemerkt.

Artikel 3

In deze richtlijn wordt verstaan onder:

1. „derde land”: elk land dat geen lidstaat van de Europese Unie
is;

Gelet op de fiscale overeenkomst tussen Frankrijk en het
Prinsdom Monaco van 18 mei 1963 en de Convenzione
di amicizia e buon vicinato (Verdrag van vriendschap en
goede nabuurschap) tussen Italië en de Republiek San Marino
van 31 maart 1939, worden Monaco en San Marino vanuit
een oogpunt van accijnzen niet als derde land beschouwd.

2. „grondgebied waar de communautaire regels inzake hetzij
btw, hetzij accijnzen, hetzij beide niet van toepassing zijn”:
elk grondgebied, niet zijnde een grondgebied van een derde
land, waar hetzij Richtlijn 2006/112/EG (1), hetzij Richtlijn
92/12/EEG, hetzij beide, niet van toepassing zijn;

Gelet op de Agreement between the Governments of the
United Kingdom and the Isle of Man on Customs and Excise
and associated matters (Overeenkomst tussen de regeringen
van het Verenigd Koninkrijk en het eiland Man over douane
en accijnzen en daarmee verband houdende zaken) van 15
oktober 1979, wordt het eiland Man niet beschouwd als een
grondgebied waar de communautaire regels inzake hetzij
btw, hetzij accijnzen, hetzij beide, niet van toepassing zijn.

3. „luchtreizigers” en „zeereizigers”: personen die reizen door de
lucht of over zee, met uitzondering van de particuliere ple-
zierlucht- of -zeevaart;

4. „particuliere plezierluchtvaart” en „particuliere plezierzee-
vaart”: het gebruik van een luchtvaartuig of een zeewaardig
vaartuig door de eigenaar daarvan of door de natuurlijke of
rechtspersoon die het gebruiksrecht daarvan geniet door
huur of anderszins, voor andere dan commerciële doeleinden
en met name voor andere doeleinden dan voor het vervoer
van personen of goederen of voor het verrichten van dien-
sten onder bezwarende titel, dan wel ten behoeve van over-
heidsinstanties;

5. „grensgebied”: een gebied dat zich in rechte lijn niet verder
dan 15 km vanaf de grens van een lidstaat uitstrekt, en dat
de gemeenten die slechts gedeeltelijk binnen dat gebied val-
len, in hun geheel omvat; de lidstaten mogen hierop uitzon-
deringen toestaan;

6. „grensarbeider”: ieder die zich voor zijn gewone werkzaam-
heden op zijn werkdagen naar de andere zijde van de grens
dient te begeven.
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HOOFDSTUK II

VRIJSTELLINGEN

AFDELING 1

Gemeenschappelijke bepalingen

Artikel 4

De lidstaten verlenen, in de vorm van drempelbedragen of
kwantitatieve beperkingen, vrijstelling van btw en accijnzen
voor in de persoonlijke bagage van reizigers ingevoerde goede-
ren, mits de invoer geen handelskarakter heeft.

Artikel 5

Voor de toepassing van de vrijstellingen wordt onder persoon-
lijke bagage verstaan alle bagage die de reiziger bij zijn aan-
komst bij de douane kan aangeven, alsmede de bagage die hij
later bij die douane aangeeft, mits hij kan bewijzen dat deze bij
zijn vertrek als begeleide bagage is ingeschreven bij de maat-
schappij die zijn vervoer heeft verzorgd. Andere dan de in
artikel 11 genoemde brandstof wordt niet beschouwd als per-
soonlijke bagage.

Artikel 6

Voor de toepassing van de vrijstellingen wordt onder invoer die
geen handelskarakter heeft, verstaan de invoer die:

a) een incidenteel karakter heeft;

b) uitsluitend betrekking heeft op goederen, bestemd voor per-
soonlijk gebruik van de reizigers dan wel voor gebruik door
hun gezinsleden of bestemd om ten geschenke te worden
aangeboden.

Uit de aard of de hoeveelheid van de goederen moet blijken dat
aan die invoer geen commerciële overwegingen ten grondslag
liggen.

AFDELING 2

Drempelbedragen

Artikel 7

1. De lidstaten verlenen vrijstelling van btw en accijnzen
voor de invoer van andere dan de in afdeling 3 bedoelde goe-
deren waarvan de totale waarde niet meer dan 300 EUR per
persoon bedraagt.

In het geval van lucht- en zeereizigers, is het in de eerste alinea
genoemde drempelbedrag 430 EUR.

2. De lidstaten mogen het drempelbedrag verlagen voor rei-
zigers jonger dan vijftien jaar, ongeacht hun wijze van vervoer.
Het drempelbedrag mag evenwel niet lager zijn dan 150 EUR.

3. Voor de toepassing van de drempelbedragen mag de
waarde van een afzonderlijk goed niet worden gesplitst.

4. De waarde van de persoonlijke bagage van een reiziger die
tijdelijk wordt ingevoerd of na tijdelijke uitvoer wordt weder-
ingevoerd, alsook de waarde van de voor persoonlijk gebruik
van de reiziger benodigde geneesmiddelen worden buiten be-
schouwing gelaten bij de toepassing van de in de leden 1 en 2
genoemde vrijstellingen.

AFDELING 3

Kwantitatieve beperkingen

Artikel 8

1. De lidstaten verlenen vrijstelling van btw en accijnzen
voor de invoer van de volgende tabaksproducten, met inachtne-
ming van de volgende hoogste dan wel laagste kwantitatieve
beperkingen:

a) 200 sigaretten of 40 sigaretten;

b) 100 cigarillo’s of 20 cigarillo’s;

c) 50 sigaren of 10 sigaren;

d) 250 g rooktabak of 50 g rooktabak.

Elke onder a) tot en met d) genoemde hoeveelheid vertegen-
woordigt, voor de toepassing van lid 4, 100 % van de totale
vrijstelling voor tabaksproducten.

Cigarillo’s zijn sigaren die per stuk niet meer dan 3 g wegen.

2. De lidstaten mogen een onderscheid maken tussen lucht-
reizigers en andere reizigers door de in lid 1 genoemde laagste
kwantitatieve beperkingen alleen toe te passen op andere reizi-
gers dan luchtreizigers.

3. In afwijking van de leden 1 en 2 mag Oostenrijk, zo lang
het belastingstelsel in de Zwitserse enclave Samnauntal verschilt
van het in de rest van het Kanton Graubünden toegepaste stel-
sel, de toepassing van de laagste kwantitatieve beperking beper-
ken tot tabaksproducten die het grondgebied van die lidstaat
worden binnengebracht door reizigers die rechtstreeks vanuit de
Zwitserse enclave Samnauntal zijn grondgebied binnenkomen.

4. Voor iedere reiziger mag de vrijstelling worden toegepast
voor alle combinaties van tabaksproducten, mits de som van de
van de afzonderlijke vrijstellingen gebruikte percentages niet
meer dan 100 % bedraagt.
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Artikel 9

1. De lidstaten verlenen vrijstelling van btw en accijnzen
voor de invoer van alcohol en alcoholhoudende dranken, andere
dan niet-mousserende wijnen en bier, met inachtneming van de
volgende kwantitatieve beperkingen:

a) in totaal 1 l alcohol en alcoholhoudende dranken met een
alcoholgehalte van meer dan 22 % vol. of niet gedenatu-
reerde ethylalcohol van 80 % vol. en hoger;

b) in totaal 2 l alcohol en alcoholhoudende dranken met een
alcoholgehalte van maximaal 22 % vol.

Elke onder a) en b) genoemde hoeveelheid vertegenwoordigt
voor de toepassing van lid 2, 100 % van de totale vrijstelling
voor alcohol en alcoholhoudende dranken.

2. Voor iedere reiziger mag de vrijstelling worden toegepast
voor alle combinaties van de in lid 1 bedoelde soorten alcohol
en alcoholhoudende dranken, mits de som van de van de af-
zonderlijke vrijstellingen gebruikte percentages niet meer dan
100 % bedraagt.

3. De lidstaten verlenen vrijstelling van btw en accijnzen
voor een maximale hoeveelheid van 4 l niet-mousserende wij-
nen en 16 l bier.

Artikel 10

De vrijstellingen uit hoofde van de artikelen 8 en 9 gelden niet
voor reizigers jonger dan zeventien jaar.

Artikel 11

De lidstaten verlenen voor elke soort motorvoertuig vrijstelling
van btw en accijnzen voor de brandstof die zich in het normale
reservoir van dat voertuig bevindt, alsmede voor een maximale
hoeveelheid van tien liter brandstof in een draagbaar reservoir.

Artikel 12

De waarde van de in de artikelen 8, 9 en 11 bedoelde goederen
wordt bij de toepassing van de in artikel 7, lid 1, vastgestelde
vrijstelling buiten beschouwing gelaten.

HOOFDSTUK III

BIJZONDERE GEVALLEN

Artikel 13

1. De lidstaten mogen de drempelbedragen of de kwantita-
tieve beperkingen of beide verlagen in het geval van reizigers die
tot de volgende categorieën behoren:

a) personen die in het grensgebied hun verblijfplaats hebben;

b) grensarbeiders;

c) het personeel van een vervoermiddel voor reizen uit een
derde land of een grondgebied waar de communautaire

regels hetzij inzake btw, hetzij inzake accijnzen, hetzij beide,
niet van toepassing zijn.

2. Lid 1 is niet van toepassing wanneer een reiziger die tot
één van de in dat lid genoemde categorieën behoort, het bewijs
levert dat hij verder reist dan naar het grensgebied van de lid-
staat of dat hij niet terugkeert uit het grensgebied van het aan-
grenzende derde land.

Lid 1 is echter van toepassing wanneer grensarbeiders of het
personeel van de in het internationale verkeer gebruikte vervoer-
middelen goederen invoeren ter gelegenheid van een verplaat-
sing in het kader van hun beroepsbezigheden.

HOOFDSTUK IV

ALGEMENE EN SLOTBEPALINGEN

Artikel 14

De lidstaten mogen besluiten de btw of de accijnzen niet te
heffen bij de invoer van goederen door een reiziger wanneer
het belastingbedrag dat zou moeten worden geheven, gelijk is
aan of lager is dan 10 EUR.

Artikel 15

1. De voor de toepassing van deze richtlijn in aanmerking te
nemen tegenwaarde van de euro in de nationale munteenheid
wordt eenmaal per jaar vastgesteld. De toe te passen koersen
zijn die van de eerste werkdag van oktober. Deze worden be-
kendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie en wor-
den met ingang van 1 januari van het daaropvolgende jaar
toegepast.

2. De lidstaten mogen de bedragen in nationale munteen-
heid, voortvloeiende uit de omrekening van de in artikel 7
vastgestelde bedragen in euro, afronden met ten hoogste 5 EUR.

3. De lidstaten mogen de drempelbedragen die op het tijdstip
van de in lid 1 bedoelde jaarlijkse aanpassing van toepassing
zijn, onveranderd laten indien de omrekening van de overeen-
komstige in euro uitgedrukte bedragen, vóór de in lid 2 be-
doelde afronding, zou leiden tot een wijziging van de in de
nationale munteenheid uitgedrukte vrijstelling met minder dan
5 % of tot een verlaging van deze vrijstelling.

Artikel 16

Voor het eerst in 2012 en daarna om de vier jaar legt de
Commissie de Raad een verslag voor over de uitvoering van
deze richtlijn, eventueel vergezeld van een voorstel tot wijziging.

Artikel 17

In artikel 5, lid 9, van Richtlijn 69/169/EEG wordt de datum
31 december 2007 vervangen door 30 november 2008.
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Artikel 18

Richtlijn 69/169/EEG wordt met ingang van de in artikel 20,
tweede alinea genoemde datum ingetrokken en vervangen door
de onderhavige richtlijn met ingang van december 2008.

Verwijzingen naar de ingetrokken richtlijn gelden als verwijzin-
gen naar de onderhavige richtlijn en worden gelezen volgens de
in de bijlage opgenomen concordantietabel.

Artikel 19

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechte-
lijke bepalingen in werking treden om met ingang van decem-
ber 2008 aan de artikelen 1 tot en met 15 van deze richtlijn te
voldoen. Zij stellen de Commissie onverwijld van die maatrege-
len in kennis.

Wanneer de lidstaten deze maatregelen aannemen, wordt in die
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar
deze richtlijn verwezen. De regels voor deze verwijzing worden
vastgesteld door de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de belang-
rijkste bepalingen van nationaal recht mede die zij op het onder
deze richtlijn vallende gebied vaststellen.

Artikel 20

Deze richtlijn treedt in werking op de dag van haar bekendma-
king in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 december 2008.

Artikel 17 is echter van toepassing met ingang van 1 januari
2008.

Artikel 21

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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BIJLAGE

CONCORDANTIETABEL

Richtlijn 69/169/EEG Deze richtlijn

Artikel 1, lid 1 Artikel 7, lid 1

Artikel 1, lid 2 Artikel 7, lid 2

Artikel 1, lid 3 Artikel 7, lid 3

Artikel 2 —

Artikel 3, punt 1 Artikel 7, lid 4

Artikel 3, punt 2 Artikel 6

Artikel 3, punt 3, eerste alinea Artikel 5

Artikel 3, punt 3, tweede alinea Artikelen 5 en 11

Artikel 4, lid 1, aanhef Artikel 8, lid 1, aanhef, artikel 9, lid 1, aanhef

Artikel 4, lid 1, tweede kolom —

Artikel 4, lid 1, onder a), eerste kolom Artikel 8, lid 1

Artikel 4, lid 1, onder b), eerste kolom Artikel 9, lid 1

Artikel 4, lid 1, onder c), d) en e), eerste kolom —

artikel 4, lid 2, eerste alinea Artikel 10

Artikel 4, lid 2, tweede alinea —

Artikel 4, lid 3 Artikel 12

Artikel 4, lid 4 Artikel 2

Artikel 4, lid 5 —

Artikel 5, lid 1 —

Artikel 5, lid 2 Artikel 13, lid 1

Artikel 5, lid 3 —

Artikel 5, lid 4 Artikel 13, lid 2

Artikel 5, lid 5 —

Artikel 5, lid 6, aanhef, eerste streepje Artikel 3, lid 5

Artikel 5, lid 6, aanhef, tweede streepje Artikel 3, lid 6

Artikel 5, lid 7 —

Artikel 5, lid 8 —

Artikel 5, lid 9 —

Artikel 7, lid 1 —
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Richtlijn 69/169/EEG Deze richtlijn

Artikel 7, lid 2 Artikel 15, lid 1

Artikel 7, lid 3 Artikel 15, lid 2

Artikel 7, lid 4 Artikel 15, lid 3

Artikel 7, lid 5 —

Artikel 7 bis, lid 1 —

Artikel 7 bis, lid 2 Artikel 14

Artikel 7 ter —

Artikel 7 quater —

Artikel 7 quinquies —

Artikel 8, lid 1 Artikel 19, lid 1, eerste alinea

Artikel 8, lid 2, eerste alinea Artikel 19, lid 1, eerste alinea

Artikel 8, lid 2, tweede alinea —

Artikel 9 Artikel 21
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RICHTLIJN 2007/75/EG VAN DE RAAD

van 20 december 2007

tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG wat betreft enkele tijdelijke bepalingen inzake btw-tarieven

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, en met name op artikel 93,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement (1),

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal
Comité,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november
2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van be-
lasting over de toegevoegde waarde (2) voorziet in be-
paalde afwijkingen ter zake van de btw-tarieven. Som-
mige van deze afwijkingen verstrijken op een welbe-
paalde datum terwijl andere van kracht blijven tot de
invoering van de definitieve regeling.

(2) De afwijkingen ter zake van de btw-tarieven, die in de
richtlijn zijn opgenomen overeenkomstig de Toetredings-
akte van 2003 en die strekken tot een betere aanpassing
van de economieën van bepaalde betrokken lidstaten aan
de interne markt, hebben een welbepaalde einddatum die
binnenkort verstrijkt.

(3) Sommige van deze lidstaten hebben de wens geuit de
geldigheidsduur van de afwijkingen die zij tot dusverre
hebben genoten, te mogen verlengen.

(4) In het licht van het lopende debat over de toepassing van
verlaagde btw-tarieven en het door de Commissie in te
dienen wetgevingsvoorstel is het dienstig om de geldig-
heidsduur van bepaalde afwijkingen te verlengen tot eind
2010, het tijdstip waarop het experiment met een ver-
laagd tarief voor bepaalde arbeidsintensieve diensten ten
einde loopt.

(5) Richtlijn 2006/112/EG moet derhalve dienovereenkom-
stig worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Richtlijn 2006/112/EG wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 123 wordt vervangen door:

„Artikel 123

Tsjechië mag tot en met 31 december 2010 een verlaagd
tarief van ten minste 5 % blijven toepassen op de levering
van bouwwerkzaamheden voor huisvesting die niet in het
kader van sociaal beleid worden verricht, met uitzondering
van bouwmaterialen.”.

2. Artikel 124 wordt geschrapt.

3. In artikel 125, leden 1 en 2, wordt „tot en met 31 december
2007” vervangen door „tot en met 31 december 2010”.

4. Artikel 126 wordt geschrapt.

5. In artikel 127 wordt „1 januari 2010” vervangen door
„31 december 2010”.

6. Artikel 128 wordt vervangen door:

„Artikel 128

1. Polen mag tot en met 31 december 2010 een vrijstel-
ling met recht op aftrek van voorbelasting toepassen op de
levering van bepaalde categorieën boeken en gespecialiseerde
tijdschriften.

2. Polen mag tot en met 31 december 2010 of tot de
invoering van de in artikel 402 bedoelde definitieve regeling,
naar gelang welke datum eerder valt, een verlaagd tarief van
ten minste 7 % blijven toepassen op restaurantdiensten.
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3. Polen mag tot en met 31 december 2010 een verlaagd
tarief van ten minste 3 % blijven toepassen op de levering
van levensmiddelen bedoeld in bijlage III, punt 1.

4. Polen mag tot en met 31 december 2010 een verlaagd
tarief van ten minste 7 % blijven toepassen op diensten die
niet in het kader van sociaal beleid worden verricht voor de
bouw, de verbouwing of de aanpassing van woningen, met
uitzondering van bouwmaterialen, en op de levering van
woongebouwen of delen van woongebouwen vóór de eerste
ingebruikneming, zoals bedoeld in artikel 12, lid 1, on-
der a).”.

7. In artikel 129, leden 1 en 2, wordt „tot en met 31 december
2007” vervangen door „tot en met 31 december 2010”.

8. Artikel 130 wordt geschrapt.

Artikel 2

De lidstaten delen de Commissie de tekst van de bepalingen van
intern recht mee die zij op het onder deze richtlijn vallende
gebied zouden vaststellen.

Artikel 3

Deze richtlijn wordt van kracht op de dag van haar bekendma-
king in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Artikel 4

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

RAAD

BESCHIKKING VAN DE RAAD

van 20 december 2007

waarbij Frankrijk wordt gemachtigd een verlaagd belastingtarief toe te passen op als
motorbrandstof gebruikte loodvrije benzine die in de Corsicaanse departementen in de handel

wordt gebracht overeenkomstig artikel 19 van Richtlijn 2003/96/EG

(Slechts de tekst in de Franse taal is authentiek)

(2007/880/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 oktober
2003 tot herstructurering van de communautaire regeling voor
de belasting van energieproducten en elektriciteit (1), en met
name op artikel 19, lid 1,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van artikel 18, lid 1, juncto bijlage II van
Richtlijn 2003/96/EG werd Frankrijk gemachtigd een ver-
laagd belastingtarief toe te passen voor verbruik op Cor-
sica. Deze machtiging verstreek op 31 december 2006.

(2) Bij schrijven van 16 oktober 2006 heeft de Franse over-
heid, daar het om een belasting op energieproducten
gaat, om machtiging verzocht om een verlaagd tarief te
mogen toepassen op als motorbrandstof gebruikte lood-
vrije benzine als voortzetting van een praktijk in het
kader van bovenbedoelde machtiging en alvorens deze
afloopt. De verlaging bedraagt 1 EUR per hl. De machti-
ging wordt gevraagd voor de periode van 1 januari 2007
tot en met 31 december 2012. De aanvoer van loodvrije
benzine op Corsica kost aanzienlijk meer dan de aanvoer
van die benzine op het vasteland, wat ertoe leidt dat de
eindprijzen daar 4 tot 7 EUR per hl hoger zijn dan op
het vasteland.

(3) Door de op Corsica te betalen belasting op loodvrije
benzine te verlagen, wordt het verschil tussen de situatie
voor verbruikers op Corsica en voor verbruikers op het
vasteland kleiner. Deze maatregel stemt dus overeen met
de doelstellingen van het regionale beleid en het cohesie-
beleid.

(4) De belastingverlaging houdt niet meer in dan wat nood-
zakelijk is om de extra vervoer- en distributiekosten voor
verbruikers op Corsica te compenseren.

(5) Het uiteindelijke belastingniveau is niet lager dan het
bij Richtlijn 2003/96/EG vastgestelde minimum van
359 EUR per 1 000 l (of 35,90 EUR per hl). Dit is
ook het geval indien rekening wordt gehouden met de
bij Beschikking 2005/767/EG van de Raad (2) verleende
machtiging waarvan de gevolgen gecumuleerd kunnen
worden met die van onderhavige beschikking.

(6) Gelet op de afgelegen en insulaire aard van de departe-
menten waarop de maatregel van toepassing is, en het
feit dat het slechts om een bescheiden verlaging gaat van
het tarief, dat overigens zeer hoog is in vergelijking met
het voor de EG vastgestelde minimum, zal deze geen
verplaatsingen meebrengen die specifiek verbonden zijn
met de aanvoer van motorbrandstoffen.

(7) De maatregel waarop het verzoek betrekking heeft, is
aanvaardbaar vanuit het oogpunt van de goede werking
van de interne markt en een eerlijke concurrentie en is
niet strijdig met EG-beleid op het gebied van milieu,
energie en vervoer.
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(8) Overeenkomstig artikel 19, lid 2, van Richtlijn
2003/96/EG moet Frankrijk daarom tot en met 31 de-
cember 2012 machtiging worden verleend een verlaagd
belastingtarief toe te passen op als motorbrandstof ge-
bruikte loodvrije benzine die op Corsica in de handel
wordt gebracht.

(9) Er dient op te worden gelet dat Frankrijk de tariefverla-
ging die het onderwerp is van deze beschikking, in aan-
sluiting op de vóór 1 januari 2007 geldende wetgeving,
zonder onderbreking kan blijven toepassen in het kader
van de afwijking als bedoeld in artikel 18 juncto bijlage II
van Richtlijn 2003/96/EG. De gevraagde machtiging
moet dus worden verleend met ingang van 1 januari
2007,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

Frankrijk wordt gemachtigd een verlaagd belastingtarief toe te
passen op als motorbrandstof gebruikte loodvrije benzine die in
de Corsicaanse departementen in de handel worden gebracht.

Om een te hoge compensatie te voorkomen mag de verlaging
niet meer bedragen dan de extra kosten voor vervoer, opslag en
distributie ten opzichte van die voor het vasteland van Frankrijk.

Het verlaagde tarief moet in overeenstemming zijn met het
bepaalde in Richtlijn 2003/96/EG, en met name de in arti-
kel 7 bedoelde minimumtarieven.

Artikel 2

Deze beschikking is van toepassing van 1 januari 2007 tot en
met 31 december 2012.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de Republiek Frankrijk.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 20 december 2007

houdende wijziging van zijn reglement van orde

(2007/881/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, en met name op artikel 207, lid 3, eerste alinea,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap voor Atoomenergie, en met name op arti-
kel 121, lid 3,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 28, lid 1, en artikel 41, lid 1,

Gelet op artikel 2, lid 2, van bijlage III, van het reglement van
orde van de Raad (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 11, lid 5, van het reglement van orde van de
Raad (hierna „reglement van orde” te noemen) is bepaald
dat indien een lid van de Raad bij besluitvorming met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen verlangt dat
wordt nagegaan of de lidstaten die de gekwalificeerde
meerderheid vormen ten minste 62 % van de totale be-
volking van de Europese Unie vertegenwoordigen, dit
wordt berekend aan de hand van de cijfers betreffende
de bevolkingsomvang in artikel 1 van bijlage III bij het
reglement van orde.

(2) In artikel 2, lid 2, van bijlage III bij het reglement van
orde, inzake de toepassingsvoorschriften voor de bepalin-
gen betreffende de stemmenweging in de Raad, is be-
paald dat de Raad de in artikel 1 vermelde cijfers actua-
liseert per 1 januari van elk jaar overeenkomstig de ge-
gevens die op 30 september van het voorgaande jaar ter
beschikking van het Bureau voor de Statistiek van de
Europese Gemeenschappen zijn.

(3) Het reglement van orde moet voor 2008 dienovereen-
komstig worden aangepast,

BESLUIT:

Artikel 1

Artikel 1 van bijlage III bij het reglement van orde wordt ver-
vangen door:

„Artikel 1

Voor de toepassing van artikel 205, lid 4, van het EG-Ver-
drag, artikel 118, lid 4, van het Euratom-Verdrag en artikel
34, lid 3, van het EU-Verdrag, gelden met betrekking tot de
totale bevolkingsomvang van elke lidstaat voor de periode
van 1 januari tot en met 31 december 2008 de volgende
cijfers:

Lidstaat Bevolking
(× 1 000)

Duitsland 82 314,9

Frankrijk 63 392,1

Verenigd Koninkrijk 60 823,8

Italië 59 131,3

Spanje 44 474,6

Polen 38 125,5

Roemenië 21 565,1

Nederland 16 358

Griekenland 11 171,7

Portugal 10 599,1

België 10 584,5

Tsjechië 10 287,2

Hongarije 10 066,1

Zweden 9 113,2

Oostenrijk 8 298,9

Bulgarije 7 679,3

Denemarken 5 447,1

Slowakije 5 393,6

Finland 5 276,9

Ierland 4 319,4

Litouwen 3 384,9

Letland 2 281,3

Slovenië 2 010,3

Estland 1 342,4

Cyprus 778,7

Luxemburg 476,2

Malta 407,8

Totaal 495 103,9

drempel (62 %) 306 964,4”
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Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op 1 januari 2008.

Het wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 20 december 2007

tot wijziging van Besluit 1999/70/EG betreffende de externe accountants van de nationale centrale
banken, met betrekking tot de externe accountants van de Central Bank of Cyprus

(2007/882/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Protocol betreffende de statuten van het Europees
Stelsel van centrale banken en van de Europese Centrale Bank,
gehecht aan het Verdrag tot oprichting van de Europese Ge-
meenschap, inzonderheid op artikel 27.1,

Gelet op Aanbeveling ECB/2007/12 van de Europese Centrale
Bank van 15 november 2007 aan de Raad van de Europese
Unie betreffende de externe accountants van de Central Bank of
Cyprus (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De rekeningen van de Europese Centrale Bank (ECB) en
van de nationale centrale banken van het Eurosysteem
worden gecontroleerd door onafhankelijke externe ac-
countants die op aanbeveling van de Raad van bestuur
van de ECB zijn aanvaard door de Raad van de Europese
Unie.

(2) Ingevolge artikel 1 van Beschikking 2007/503/EG van de
Raad van 10 juli 2007, overeenkomstig artikel 122, lid 2,
van het Verdrag, betreffende de aanneming van de een-
heidsmunt door Cyprus op 1 januari 2008 (2), voldoet
Cyprus thans aan de nodige voorwaarden voor de aanne-
ming van de euro en dient de in artikel 4 van het Toetre-
dingsverdrag van 2003 bedoelde derogatie ten behoeve
van Cyprus met ingang van 1 januari 2008 te worden
ingetrokken.

(3) Ingevolge Sectie 60, lid 1, onder a), van Wet 34(I) van
2007 houdende wijziging van de Wetten betreffende de
Central Bank of Cyprus van 2002 en 2003, die op
1 januari 2008 in werking treedt, wordt de jaarrekening
van de Central Bank of Cyprus overeenkomstig artikel 27
van de ESCB-statuten gecontroleerd.

(4) In aansluiting op de intrekking van de derogatie voor
Cyprus heeft de raad van bestuur van de ECB de Raad
aanbevolen PricewaterhouseCoopers Limited te aanvaar-
den als externe accountants van de Central Bank of
Cyprus voor de boekjaren 2008 tot en met 2012.

(5) Het is dienstig de aanbeveling van de raad van bestuur
van de ECB op te volgen en Besluit 1999/70/EG van de
Raad (3) dienovereenkomstig aan te passen,

BESLUIT:

Artikel 1

In artikel 1 van Besluit 1999/70/EG wordt het volgende lid
ingevoegd:

„14. PricewaterhouseCoopers Limited wordt aanvaard als
externe accountant van de Central Bank of Cyprus voor de
boekjaren 2008 tot en met 2012.”.

Artikel 2

De ECB wordt in kennis gesteld van dit besluit.

Artikel 3

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 20 december 2007

tot wijziging van Besluit 1999/70/EG betreffende de externe accountants van de nationale centrale
banken, met betrekking tot de externe accountants van de Central Bank of Malta

(2007/883/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Protocol betreffende de statuten van het Europees
Stelsel van centrale banken en van de Europese Centrale Bank,
gehecht aan het Verdrag tot oprichting van de Europese Ge-
meenschap, inzonderheid op artikel 27.1,

Gelet op Aanbeveling ECB/2007/17 van de Europese Centrale
Bank van 29 november 2007 aan de Raad van de Europese
Unie betreffende de externe accountants van de Central Bank of
Malta (1),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De rekeningen van de Europese Centrale Bank (ECB) en
van de nationale centrale banken van het Eurosysteem
worden gecontroleerd door onafhankelijke externe ac-
countants die op aanbeveling van de Raad van bestuur
van de ECB zijn aanvaard door de Raad van de Europese
Unie.

(2) Ingevolge artikel 1 van Beschikking 2007/504/EG van de
Raad van 10 juli 2007, overeenkomstig artikel 122, lid 2,
van het Verdrag, betreffende de aanneming van de een-
heidsmunt door Malta op 1 januari 2008 (2), voldoet
Malta thans aan de nodige voorwaarden voor de aanne-
ming van de euro en dient de in artikel 4 van het Toetre-
dingsverdrag van 2003 bedoelde derogatie ten behoeve
van Malta met ingang van 1 januari 2008 te worden
ingetrokken.

(3) Ingevolge artikel 20 van de gewijzigde Wet betreffende
de Central Bank of Malta, die op 1 januari 2008 in
werking treedt, wordt de jaarrekening van de Central
Bank of Malta overeenkomstig artikel 27 van de ESCB-
statuten gecontroleerd.

(4) Ten gevolge van de intrekking van de derogatie voor
Malta heeft de raad van bestuur van de ECB de Raad
aanbevolen PriceWaterhouseCoopers en Ernst & Young
als externe accountants voor de Central Bank of Malta te
aanvaarden voor het boekjaar 2008.

(5) Het is dienstig de aanbeveling van de raad van bestuur
van de ECB op te volgen en Besluit 1999/70/EG van de
Raad (3) dienovereenkomstig aan te passen,

BESLUIT:

Artikel 1

In artikel 1 van Besluit 1999/70/EG wordt het volgende lid
ingevoegd:

„15. PriceWaterhouseCoopers en Ernst & Young worden
als gezamenlijke externe accountants van de Central Bank of
Malta aanvaard voor het boekjaar 2008.”.

Artikel 2

De ECB wordt in kennis gesteld van dit besluit.

Artikel 3

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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BESCHIKKING VAN DE RAAD

van 20 december 2007

waarbij het Verenigd Koninkrijk wordt gemachtigd een maatregel te blijven toepassen die afwijkt
van artikel 26, lid 1, onder a), en de artikelen 168 en 169 van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het

gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde

(2007/884/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november
2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting
over de toegevoegde waarde (1), en met name op artikel 395,
lid 1,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Beschikking 95/252/EG (2) en vervolgens bij Beschik-
king 98/198/EG (3) heeft de Raad het Verenigd Konink-
rijk gemachtigd om het recht van de huurder of lessee op
aftrek van de voorbelasting op de huur- of leasekosten
van een personenauto die niet uitsluitend voor bedrijfs-
doeleinden wordt gebruikt, tot 50 % te beperken. Tevens
werd het Verenigd Koninkrijk gemachtigd om het privé-
gebruik van een auto die door een belastingplichtige voor
bedrijfsdoeleinden wordt gehuurd of geleased, niet als een
dienst onder bezwarende titel aan te merken. Dankzij
deze vereenvoudigingmaatregel hoeft de huurder of lessee
niet voor elke tot het bedrijf behorende auto een admi-
nistratie van de gereden privékilometers bij te houden
noch belasting over de feitelijk afgelegde privékilometers
te voldoen.

(2) Bij brief, ingekomen bij het secretariaat-generaal van de
Commissie op 5 februari 2007, heeft het Verenigd Ko-
ninkrijk verzocht om verlenging van de geldigheidsduur
van deze derogatie, die op 31 december 2007 vervalt.

(3) Overeenkomstig artikel 395, lid 2, van Richtlijn
2006/112/EEG heeft de Commissie de overige lidstaten
bij brief van 15 oktober 2007 van het verzoek van het
Verenigd Koninkrijk in kennis gesteld. Bij brief van
17 oktober 2007 heeft de Commissie het Verenigd Ko-
ninkrijk meegedeeld dat zij over alle gegevens beschikte
die zij nodig achtte voor de beoordeling van het verzoek.

(4) De juridische en feitelijke omstandigheden die de machti-
ging voor de derogatie rechtvaardigden, zijn ongewijzigd
en nog steeds relevant.

(5) Op 29 oktober 2004 heeft de Commissie een voorstel
voor een richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn
77/388/EEG, thans Richtlijn 2006/112/EG, ingediend,
dat onder meer voorziet in de harmonisatie van de soor-
ten uitgaven waarvoor het recht op aftrek mag worden
uitgesloten. Dit voorstel voorziet in de mogelijkheid om
ter zake van gemotoriseerde wegvoertuigen het recht op
aftrek uit te sluiten. Daarom moet de geldigheidsduur van
de machtiging worden verlengd totdat die richtlijn in
werking treedt. De machtiging komt echter in ieder geval
uiterlijk op 31 december 2010 te vervallen indien de
richtlijn op die datum nog niet in werking is getreden,
om de noodzaak van deze beschikking te kunnen beoor-
delen in het licht van de globale opsplitsing tussen het
zakelijke en privégebruik.

(6) De verlenging van de derogatie zal geen negatieve ge-
volgen hebben voor de eigen middelen van de Europese
Gemeenschappen uit de btw.

(7) Gezien de urgentie van de zaak is het dienstig een uit-
zondering toe te staan op de in deel I, punt 3, van het
aan het EU-Verdrag gehechte Protocol betreffende de rol
van de nationale parlementen bedoelde periode van zes
weken,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

In afwijking van de artikelen 168 en 169 van Richtlijn
2006/112/EG van de Raad wordt het Verenigd Koninkrijk ge-
machtigd om het recht op aftrek van de huurder of lessee van
een auto ter zake van de btw op de huur- of leasekosten van die
auto tot 50 % te beperken wanneer deze niet uitsluitend voor
bedrijfsdoeleinden wordt gebruikt.

Artikel 2

In afwijking van artikel 26, lid 1, onder a), van Richtlijn
2006/112/EG wordt het Verenigd Koninkrijk gemachtigd om
het privégebruik van een tot het bedrijf behorende auto die
door een belastingplichtige wordt gehuurd of geleased, niet als
een dienst onder bezwarende titel aan te merken.
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2006/138/EG (PB L 384 van 29.12.2006, blz. 92).
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Artikel 3

Deze beschikking is van toepassing vanaf 1 januari 2008.

Deze machtiging verstrijkt op de datum van inwerkingtreding van communautaire regels waarin wordt
vastgesteld welke uitgaven ter zake van gemotoriseerde wegvoertuigen niet in aanmerking komen voor een
volledige aftrek van de btw, doch uiterlijk op 31 december 2010.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 26 december 2007

tot wijziging van Beschikking 2006/415/EG betreffende bepaalde beschermende maatregelen in
verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N1 bij pluimvee in Duitsland

(Voor de EER relevante tekst)

(2007/885/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 89/662/EEG van de Raad van 11 december
1989 inzake veterinaire controles in het intracommunautaire
handelsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging
van de interne markt (1), en met name op artikel 9, lid 3,

Gelet op Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en pro-
ducten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de in-
terne markt (2), en met name op artikel 10, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Beschikking 2006/415/EG van de Commissie van 14 juni
2006 betreffende bepaalde beschermende maatregelen in
verband met hoogpathogene aviaire influenza van het
subtype H5N1 bij pluimvee in de Gemeenschap en tot
intrekking van Beschikking 2006/135/EG (3) bevat be-
paalde beschermende maatregelen om de verspreiding
van die ziekte te voorkomen, onder meer door het in-
stellen van gebieden A en B na een vermoedelijke of
bevestigde uitbraak van de ziekte.

(2) Ingevolge uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza
van het subtype H5N1 in het Verenigd Koninkrijk, Duits-
land en Polen is Beschikking 2006/415/EG laatstelijk ge-
wijzigd bij Beschikking 2007/878/EG van 21 december
2007 tot wijziging van Beschikking 2006/415/EG

betreffende bepaalde beschermende maatregelen in ver-
band met hoogpathogene aviaire influenza van het sub-
type H5N1 bij pluimvee in die lidstaten (4).

(3) Aangezien zich in Duitsland buiten het beperkingsgebied
een nieuwe uitbraak van de ziekte heeft voorgedaan,
moeten de afbakening van het gebied waarvoor beper-
kingsmaatregelen gelden en de duur van de maatregelen
worden gewijzigd om rekening te houden met de epi-
zoötiologische situatie.

(4) Beschikking 2006/415/EG moet daarom dienovereen-
komstig worden gewijzigd.

(5) De in deze beschikking vervatte maatregelen moeten op-
nieuw worden bekeken tijdens de volgende vergadering
van het Permanent Comité voor de voedselketen en de
diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De bijlage bij Beschikking 2006/415/EG wordt gewijzigd over-
eenkomstig de tekst in de bijlage bij deze beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 26 december 2007.

Voor de Commissie
Markos KYPRIANOU

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

De bijlage bij Beschikking 2006/415/EG wordt als volgt gewijzigd:

1. De volgende tekst vervangt de gegevens voor Duitsland in deel A:

ISO-
landcode Lidstaat

Gebied A
Datum einde

geldigheid art. 4,
lid 4, onder b) iii)Code

(indien voorhanden) Naam

„DE DUITSLAND The 10 km zone established around the outbreak
in the commune of Großwoltersdorf including all
or parts of the communes of:

Landkreis Oberhavel: Fürstenberg/Havel, Gransee,
Großwoltersdorf, Sonnenberg, Stechlin

Landkreis Ostprignitz-Ruppin: Lindow (Mark),
Rheinsberg

Landkreis Mecklenburg-Strelitz: Priepert, Wesen-
berg

15.1.2008

The 10 km zone established around the outbreak
in the commune of Bensdorf including all or
parts of the communes of:

Kreisfreie Stadt Brandenburg an der Havel

Landkreis Havelland: Milower Land

Landkreis Potsdam-Mittelmark: Bensdorf, Ha-
velsee, Rosenau, Wusterwitz

Landkreis Jerichower Land: Brettin, Demsin, Gen-
thin, Kade, Karow, Klitsche, Roßdorf, Schlagen-
thin, Zabakuck

21.1.2008

The 10 km zone established around the outbreak
in the commune of Heiligengrabe including all or
parts of the communes of:

im Landkreis Ostprignitz-Ruppin: Heiligengrabe,
Kyritz, Wittstock/Dosse, Wusterhausen/Dosse

im Landkreis Prignitz: Groß Pankow, Gumtow,
Pritzwalk

25.1.2008”

2. De volgende tekst vervangt de gegevens voor Duitsland in deel B:

ISO-
landcode Lidstaat

Gebied B
Datum einde

geldigheid art. 4,
lid 4, onder b) iii)Code

(indien voorhanden) Naam

„DE DUITSLAND The communes of:

Landkreis Oberhavel: Fürstenberg/Havel, Gransee,
Großwoltersdorf, Schönermark, Sonnenberg,
Stechlin, Zehdenick

Landkreis Ostprignitz-Ruppin: Lindow (Mark),
Rheinsberg

Landkreis Uckermark: Lychen, Templin

Landkreis Mecklenburg-Strelitz: Godendorf, Prie-
pert, Wesenberg, Wokuhl-Dabenow, Wustrow

15.1.2008
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ISO-
landcode Lidstaat

Gebied B
Datum einde

geldigheid art. 4,
lid 4, onder b) iii)Code

(indien voorhanden) Naam

The communes of:

Kreisfreie Stadt Brandenburg an der Havel

Landkreis Havelland: Milower Land, Premnitz

Landkreis Potsdam-Mittelmark: Beetzsee, Bens-
dorf, Havelsee, Rosenau, Wenzlow, Wusterwitz,
Ziesar

Landkreis Jerichower Land: Brettin, Demsin, Gen-
thin, Kade, Karow, Klitsche, Mützel, Paplitz, Par-
chen, Roßdorf, Schlagenthin, Wulkow, Zabakuck

21.1.2008

The communes of:

im Landkreis Ostprignitz-Ruppin: Heiligengrabe,
Kyritz, Wittstock/Dosse, Wusterhausen/Dosse

im Landkreis Prignitz: Groß Pankow, Gumtow,
Pritzwalk

25.1.2008”
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III

(Besluiten op grond van het EU-Verdrag)

BESLUITEN OP GROND VAN TITEL V VAN HET EU-VERDRAG

BESLUIT EUPOL AFGH/2/2007 VAN HET POLITIEK EN VEILIGHEIDSCOMITÉ

van 30 november 2007

tot instelling van het Comité van contribuanten aan de politiemissie van de Europese Unie in
Afghanistan (EUPOL AFGHANISTAN)

(2007/886/GBVB)

HET POLITIEK EN VEILIGHEIDSCOMITÉ,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 25, derde alinea,

Gelet op Gemeenschappelijk Optreden 2007/369/GBVB van de
Raad van 30 mei 2007 inzake de totstandbrenging van de
politiemissie van de Europese Unie in Afghanistan (EUPOL
AFGHANISTAN) (1), en met name op artikel 10, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Volgens artikel 10, lid 1, van Gemeenschappelijk Optre-
den 2007/369/GBVB zorgt het Politiek en Veiligheidsco-
mité (PVC), onder de verantwoordelijkheid van de Raad,
voor de politieke controle op en de strategische aanstu-
ring van de missie en is het door de Raad gemachtigd de
relevante besluiten te nemen overeenkomstig artikel 25
van het Verdrag.

(2) In de conclusies van de Europese Raad van Göteborg van
15 en 16 juni 2001 zijn richtsnoeren en modaliteiten
vastgesteld voor de bijdragen van derde landen aan poli-
tiemissies. De Raad heeft op 10 december 2002 zijn
goedkeuring gehecht aan het document betreffende over-
leg en modaliteiten voor de bijdrage van staten die geen
EU-lidstaat zijn aan de civiele crisisbeheersing van de EU,

waarin de regelingen voor de deelneming van derde sta-
ten aan civiele crisisbeheersingsoperaties nader worden
uitgewerkt, waaronder de instelling van een Comité van
contribuanten (CvC).

(3) Het CvC voor de politiemissie van de Europese Unie in
Afghanistan (EUPOL AFGHANISTAN) zal een essentiële
rol vervullen bij de dagelijkse leiding van de missie. Het
zal het voornaamste forum vormen voor het bespreken
van alle problemen in verband met de dagelijkse leiding
van de missie. Het PVC, dat de politieke controle en de
strategische leiding van de missie uitoefent, zal met de
opvattingen van het CvC rekening houden,

BESLUIT:

Artikel 1

Instelling

Er wordt een Comité van contribuanten (CvC) aan de
politiemissie van de Europese Unie in Afghanistan (EUPOL
AFGHANISTAN) ingesteld.

Artikel 2

Taken

1. Het CvC mag standpunten naar voren brengen. Het PVC
houdt daarmee rekening en zorgt voor de politieke controle op
en de strategische aansturing van de missie.

2. Het mandaat van het CvC is neergelegd in het document
betreffende overleg en modaliteiten voor de bijdrage van staten
die geen EU-lidstaat zijn aan de civiele crisisbeheersing
van de EU.
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Artikel 3

Samenstelling

1. Alle lidstaten van de EU mogen aanwezig zijn bij de be-
sprekingen van het CvC. Alleen de bijdragende staten nemen
evenwel deel aan de dagelijkse leiding van de missie. Vertegen-
woordigers van de derde landen die deelnemen aan de missie
mogen de vergaderingen van het CvC bijwonen. Ook mag een
vertegenwoordiger van de Commissie van de Europese Gemeen-
schappen de vergaderingen van het CvC bijwonen.

2. Het CvC wordt regelmatig geïnformeerd door het hoofd
van de missie.

Artikel 4

Voorzitter

Voor de in artikel 1 bedoelde missie wordt het CvC, in overeen-
stemming met het in artikel 2, lid 2, bedoelde document be-
treffende overleg en modaliteiten, voorgezeten door een verte-
genwoordiger van de secretaris-generaal/hoge vertegenwoordi-
ger, in nauw overleg met het voorzitterschap.

Artikel 5

Vergaderingen

1. Het CvC wordt regelmatig door de voorzitter bijeengeroe-
pen. Wanneer de omstandigheden dit vereisen, kunnen op ini-
tiatief van de voorzitter of op verzoek van een vertegenwoor-
diger van een deelnemende staat spoedvergaderingen worden
bijeengeroepen.

2. Voorafgaand aan de vergadering verspreidt de voorzitter
een voorlopige agenda en de daarop betrekking hebbende do-
cumenten. De voorzitter is verantwoordelijk voor het doen toe-
komen van het resultaat van de besprekingen van het CvC aan
het PVC.

Artikel 6

Vertrouwelijkheid

1. De beveiligingsvoorschriften van de Raad zijn van toepas-
sing op de vergaderingen en notulen van het CvC. Vertegen-
woordigers in het CvC dienen met name over passende machti-
gingen te beschikken.

2. De beraadslagingen van het CvC vallen onder de geheim-
houdingsplicht.

Artikel 7

Inwerkingtreding

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt aan-
genomen.

Gedaan te Brussel, 30 november 2007.

Voor het Politiek en Veiligheidscomité
De voorzitter

C. DURRANT PAIS
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GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN 2007/887/GBVB VAN DE RAAD

van 20 december 2007

houdende intrekking van Gemeenschappelijk Optreden 2005/557/GBVB inzake het civiel-militaire
optreden van de Europese Unie ter ondersteuning van de missies van de Afrikaanse Unie in de

regio Darfur in Sudan en in Somalië

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 14,

Gelet op Gemeenschappelijk Optreden 2005/557/GBVB van
18 juli 2005 inzake het civiel-militaire optreden van de Euro-
pese Unie ter ondersteuning van de missie van de Afrikaanse
Unie in de regio Darfur in Sudan en in Somalië (1), en met
name op artikel 16, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Gemeenschappelijk Optreden 2005/557/GBVB heeft
de Europese Unie een civiel-militair optreden ter onder-
steuning van de missies van de Afrikaanse Unie in de
regio Darfur in Sudan en in Somalië („AMIS/AMISOM”)
ingesteld.

(2) Overeenkomstig Resolutie 1769 (2007) van de Veilig-
heidsraad van de Verenigde Naties zal uiterlijk op
31 december 2007 het gezag van AMIS worden over-
gedragen aan de operatie van de Afrikaanse Unie/VN in
Darfur (UNAMID).

(3) Het ondersteunend optreden van AMIS/AMISOM Euro-
pese Unie zou derhalve moeten worden afgesloten bij de

overdracht van het gezag aan UNAMID, en dan zullen de
nodige maatregelen worden getroffen voor de liquidatie
van het ondersteunend optreden van de Europese Unie,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN VAST-
GESTELD:

Artikel 1

Gemeenschappelijk Optreden 2005/557/GBVB wordt met in-
gang van 1 januari 2008 ingetrokken.

Artikel 2

Dit gemeenschappelijk optreden treedt in werking op de dag
waarop het wordt aangenomen.

Artikel 3

Dit gemeenschappelijk optreden wordt in het Publicatieblad van
de Europese Unie bekendgemaakt.

Gedaan te Brussel, 20 december 2007.

Voor de Raad
De voorzitter

F. NUNES CORREIA
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BESLUIT EUPT/2/2007 VAN HET POLITIEK EN VEILIGHEIDSCOMITÉ

van 18 december 2007

betreffende de benoeming van het hoofd van het planningsteam van de Europese Unie
(EUPT Kosovo)

(2007/888/GBVB)

HET POLITIEK EN VEILIGHEIDSCOMITÉ,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met
name op artikel 25, derde alinea,

Gelet op Gemeenschappelijk Optreden 2006/304/GBVB van de
Raad van 10 april 2006 betreffende de instelling van een plan-
ningsteam van de Europese Unie (EUPT Kosovo) met
betrekking tot een mogelijke EU-crisisbeheersingsoperatie op
het gebied van de rechtsstaat en eventueel op andere gebieden
in Kosovo (1) en met name op artikel 6,

Gelet op Gemeenschappelijk Optreden 2007/778/GBVB van de
Raad van 29 november 2007 tot wijziging en verlenging van
Gemeenschappelijk Optreden 2006/304/GBVB betreffende de
instelling van een planningsteam van de Europese Unie (EUPT
Kosovo) met betrekking tot een mogelijke EU-crisisbeheersings-
operatie op het gebied van de rechtsstaat en eventueel op an-
dere gebieden in Kosovo (2),

Overwegende hetgeen volgt:

In artikel 6 van Gemeenschappelijk Optreden 2006/304/GBVB
wordt bepaald dat de Raad het Politiek en Veiligheidscomité
machtigt de relevante besluiten overeenkomstig artikel 25 van
het Verdrag te nemen, waaronder het besluit om, op voordracht
van de secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger, een hoofd

van het planningsteam van de Europese Unie (EUPT Kosovo)
te benoemen.

De secretaris-generaal/hoge vertegenwoordiger heeft de benoe-
ming van de heer Roy REEVE voorgesteld,

BESLUIT:

Artikel 1

De heer Roy REEVE wordt benoemd tot hoofd van het plan-
ningsteam van de Europese Unie (EUPT Kosovo) met betrekking
tot een mogelijke EU-crisisbeheersingsoperatie op het gebied
van de rechtsstaat en eventueel op andere gebieden in Kosovo.

Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op 1 januari 2008.

Het is van toepassing tot en met 31 maart 2008.

Gedaan te Brussel, 18 december 2007.

Voor het Politiek en Veiligheidscomité
De voorzitter

C. DURRANT PAIS
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